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Hogy-hogy Andris? Hiszen te a Juliba voltál szerelmes, aztán most a Marit veszed el?
Hát igaz, a nyáron a Júliákhoz jártam, de most az őszön nagy vöt arrafelé a sár, — odaszoktam a jobbik utón a Mariákhoz.



2. oldal

VEGYES HÍREK Lefegyverzés

DONGO

SZÁLLÓIGÉK

23. szám

Marion-ban egy ember feleségül
vette . mm W**«- 
evetre «HM fírfiu, mert . 
legtöbb ember azt szeretne, a e 
venné anyósát az isten.

A sörnek is befütyültek. Har­
ding elnök aláírta a sörgyártás el­
tiltását eélző törvényjavaslatot es
most már esak a nótában lesz meg 
az “iszom bort. iszom sort. korán 
reggel jó törkölyt a csárdában .

A Szabadság megérte fonala­
sának :’0 éves fordulóját és az ame­
rikai magyarág impozáns hallga­
tással vette tudomásul az évfor­
dulót. Hej, majd ráérünk arra

Detroitban 25 dollárra akartak 
leszállítani egy lelkész havi fizete­
tt. Az ember szolgálója legalább 
40 dollárt kap havonta, de az 1 r 
szolgájának elég 25 dollár.

Örömmel olvassuk, hogy a Ma 
„var Bányászlap előfizetői közül 
sokan két évre is előfizetnek Mi 
me" lennénk elégedve, ha legalább 
félévre fizetne a Dongó minden 
hátralékosa.

Cleve1 andban nagy a kavarodás.
Me "épült a hatalmas uj templom, 
hát a bokréta ünnep örömére be 
akarják verni egymás fejét a ma­
gyar testvérek. Mert úgy szép a 
magyar, ha verekszik.

Karol yka második kiruccanásá­
nak költségeit holmi értékes ké­
pek eladásából fedezték. • Hát a 
Habsburgok csakugyan mindenre 
képesek.

Bangha páter megérkezett Ame­
rikába és ezt az alkalmat Büchler 
elnök ur felhasználta egy újabb 
tiltakozásra. Hát Büchler ur tény­
leg azt hiszi, hogy Jeruzsálemben 
vagyunk?!

Apponyi Albert gróf tiltakozott 
a Habsburgok trónfosztása ellen. 
A tiltakozás azonban annyit hasz­
nált. mint az a bizonyos körösi 
szentelt viz. Büchler ur és Apponyi 
„róf megalakíthatnák társelnök­
ségük alatt a tiltakozók egyesü­
letét.

Tanakodnak Washingtonban 
Messziről jött népek:
A nyavalygó világ baján 
Mint segíthetnének?
Ez a kérdés gyötri őket, 
Bajra kell orvosság,
Ámde a sok tanult fejben, 
Bár sokféle tanács lebben, 
Nincs erre okosság.

“Ne építsünk hadihajót ”
— Mondja egy — ‘ÍIZ érig/ 
“Három évig ne kínozzuk 
Az ország legényir!
Így szól a más jó tanácsa,
De a betegségnek 
Megfelelő ellenszerét 
Nem találják tereferék 
S bámulnak a vének.

Nagytudásu diplomaták, 
Hasztalan reméltek;
Mert kigyóháj nem gyógyíthat 
Minden betegséget.
Mit használ a lefegyverzés, 
Ha az emberiélek 
Gyilkos vágya régi marad 
S koncot leső dögmadarak 
Köztünk tovább élnek?

NAPTÁR-SZÁMUNK
A Dongó ez év végével naptárt ad 

olvasóinak. Igaz ugyan, hogy a na­
gyon is vékony pártolás erre nem ad 
okot, de nem akarjuk, hogy naptar 
nélkül maradjanak a Dongó olvasol. 
Természetes, hogy a naptart csakis 
azoknak küldjük, akiknek rendben van 
az előfizetésük.

Tudjuk mi azt, hogy a mai viszo­
nyok között nehéz helyzetben van az 
amerikai magyarság egy része, de 
mégis vannak elegen olyanok, akik 
fizethetnek. Ezekhez fordulunk tehát 
és kérjük őket, hogy küldjék be az 
előfizetést. A magyar üzletembereket 
pedig arra kérjük, hogy támogassak 
a Dongó naptárát hirdetéseikkel. Ha 
támogatjuk egymást, akkor majd csak 
átvergődünk a nehézségeken.

rVRANKLINBEN az egyik miszisz 
r azt mondta a kislányának, hogy
menj,« « » rtomrtédta, mert 
akar adni János bácsinak. A kislány 
el is ment a szomszédba, ahol meg^ 
kérdezték tőle, hogy miért ment oda.
A kislány természetesen minden to 
;-ábbi gondolkodás nélkül megmondta
hogy azért kellett átmennie, mert 
mama kávét ad János bácsinak.

A franklini magyarok között most 
ugyancsak divatba jött a mondás:

Kávét kapott, akárcsak Janos
bácsi.

Keresztényi István csabrendeki plé­
bánoshoz, ki igen jó pap volt_ ugyan, 
de elzárkozottsága miatt inkább sze ­
ntesnek illett volna be, kineveztek 
e„y jókedvű fiatal káplánt. Ez, hogy 
tisztába legyen vele a plébános, e - 
mondta, hogy ő vig kedelyu tréfa 
ember, szeret dalolni, aztan, hogy o 
is tisztába legyen a plébánossal, kér­
dezte, ohgy hát ő micsoda ember 
Mire a plébános egész komolyan fe­
leié:

-i- Azt lehet mondani, hogy en ke­
resztény katholikus ember vagyok. Es 
a káplán mindjárt tisztában volt vele. 

A vidéken azóta szólásmondassa
lett:

_1 Megfelelt neki, mint a csabren­
deki plébános a káplánnak.

Mikor Schuszter Konstantint szent- 
jobbi apáttá kinevezték, felkereste 
egyházi javadalmát. A joszagkor- 
mányzó kalauzolta.

A püspök minden hordót megvizs­
gált a pincében és sorra kopogtatta 
azokat. A melyik kongott, arra sietett 
rámondani a kormányzó:

__ Ez az apátságé, kérem.
A teli hordókra is készen volt a vá­

lasszal:
__ Ez a tiszteké, kérem.
Schuszter komoly arccal igy vála­

szolt:
— Úgy látszik, két szentjobbi apat 

van. Az egyik szakállas, a másik bo­
rotvált, - és az a különös, hogy a 
szakállas apát borotválja a másikát. 
No, hát tudja meg a kormányzó ur, 
hogy én magam szoktam borotválkoz­
ni és felesleges borbélyra egyáltalán 
nincsen szükségem.

A környéken azóta ha valaki nem 
hagyja magát becsapatni, ezt mond­
ják róla:

_Maga borotválkozik, mint a püs­
pök.
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I^OLI'MHVSHAN gázré /.vényt 
^ vett két hódi. Kiváncsiak 
voltak a gázkutakra s azért elha­
tározták, hogy kimennek az egyik 
hódi gépkocsiján és megtapasztal­
ják a kutakat. Indulás előtt ala­
posan heszedegettek a ködinön- 
léhöl és mire a hegyhez értek, ta­
nácsosabbnak látták, hogy gyalog 
menjenek föl a tetőre. Az egyik 
hódit azonban nagyon megviselte 
a ködmönlé meg a gépkocsi rá­
zása, s nekiment a földnek az orrá­
val. Közben pedig szörnyen öt­
venhatolt. Xagynchezen mégis 
csak fölértek a hegyre s a meg­
könnyebbült hódiban a gázkutak 
megtekintése után szörnyen fel­
ágaskodott a virtus és azt indít 
ványozta, hogy labdázzanak. 
Úgyis lett, csakhogy az egyik hódi 
nagyon mérgesen dobta a labdát 
és úgy kificamodott a karja, bőgj 
tíz napig kendőben hordozta. 
Azóta nem tanácsos a kirándulást 
említeni a hódi előtt.

Két hatingi inájnerbodi bené­
zett McKees Rocksra, hogy meg­
tisztelje az ottani ismerősöket. 
Nagy volt az öröm és megeredt a 
beszéd fonala. Letárgyalták a 
Csonka Magyarország hajait meg 
a munkanélküli bajokat, de köz­
ben megállapították, hogy ők 
egynehányan úgy se tudnak segí­
teni a bajokon s azért legjobb lesz, 
ha előveszik a testi italokat. No, 
elő is került a hámozott szőlő meg 
a “holdvilág”-nak tisztelt földi 
gyönyörűség és olyan széles ked­
vük lett a bodiknak, hogy majd 
kirúgták a ház oldalát. A buesu- 
zásnál már nagyon cifrázták a lé­

pést a majner bodik, de azért az 
egyiknek eszébe jutott, hogy egy 
év előtt McKees Rockson dolgo­
zott és benmaradt egy napi fize­
tése, aminek fölvételére meghatal­
mazta a vendéglátó budikat azzal 
a hozzátevéssel, hogy a pénzt meg­
ihat ják az ö egészségére. A bőd k 
másnap ki is vették a “pedál 
és olyanokat mulattak, hogy még 
a hatingi bányában is dobogott 
tőle a föld.

(iyülésről mentek hazafelé a 
columbusi bodik és útközben be­
tértek az egyik hódi házához, ahol 
magukra zárták az ajtót és úgy 
dicsérték az urat. A nagy ájta- 
toskodás vége az lett, hogy az 
egyik hódi másnap nem tudott 
talpra átlani, hanem esak nvög- 
dicsélt az ágyban, mint a hideg­
lelős malac. A hódi most nem sze­
reti, ha az ájtatosságot emlegetik 
előtte.

Avellán nagy őszi bált rendez­
tek. A mulatságon meg is jelent 
az a vei la i magyarság apraja és 
nagyja. Volt ködmönlé bőven s 
járta a csárdás veszettül. De már 
a harmadik csárdás után nagyon 
dolgozott a ködmönlé a bodikban, 
egymásnak estek és ugyancsak 
osztogatták a csárdást. Az egyik 
hódinak olyan hatalmas csárdást 
adtak, hogy három fogától meg­
szabadult fogorvosi beavatkozás 
nélkül. Máskülönben a legna­
gyobb rendben folyt le a mulatság.

A misliawakai betyár bur do sok 
rendkívüli gyűlést tartottak a 
minapában. A tagok nagy szám­

ban jelentek meg a gyűlésen s az 
elnök nem is habozott sokáig, ha­
nem megnyitotta a gyűlést és föl­
tette a kérdést, hogy van-e valaki­
nek olyan indítványa, ami az egy­
let haladását előmozdítaná ? Fel­
állt az. egyik tag és kijelentette, 
hogy neki igenis van : ö majd föl­
csap banditának és ilyen módon 
hajt majd hasznot az, egyletnek. A 
tagtársak nagy tapsviharral fo­
gadták a nemes ajánlatot s az 
elnök ur is helveslőleg bólintott, 
de azért mégis megkérdezte az 
ajánlatot tevőtől, hogy érez-e ma­
gában elég képességet a vállalt 
tisztség betöltésére. Erre a tagtárs 
úgy nyilatkozott, hogy majd be 
fogja bizonyítani a képességét. Az 
elnök tir jóleső mosollyal vette tu­
dómé- ul a választ és bezárta a 
gyűlést, amely után ködmönlé fo­
gyasztással egybekötött kártyázás 
következett. Sok volt a ködmönlé 
és a tagok elszunnyadtak tőle az 
elnök úrral együtt. Erre azután 
a bandita jelölt munkához látott 
és szépen kikotorta az elnök ur 
zsebeit, de nem volt megelégedve 
az eredménnyel és egy. nagyot ká­
romkodott. Erre már az elnök ur 
is felébredt és látta, hogy a ban­
dita tagtárs ugyancsak működik 
egy alvó bodin. Megtapogatta a 
zsebeit és azok üresek voltak. Oda­
állított a bandita tagtárs elé és rá­
kiáltott, hogy mit csinál? Az pedig 
a világ legtermészetesebb hangján 
azt felelte, hogy eleget t sz a vál­
lalt tisztségnek.

Az elnök ur dühös lett és hozzá­
fogott a kitüntetés oszlásához; 
jobbról is meg balról is csattogott 
a kitüntetés, mire a bandita tag­
társ megszólalt:

— Odahaza csak három csillagot 
kaptam katonáéknál, de itt há­
romszázat is látok 1

— Nem baj — felelt az elnök 
ur — még ezt az egyet szántam rá­
adásnak.

És úgy megvágta a banditát, 
hogy repülőgép lett belőle. így 
végződet a gyűlés meg a bandita- 
ság.
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MUFFOL MISKA
FŐBVRDOS SZAVALATAI

4 CSÍKIADÉ igen megfekütte a 
gyomromat, mer a misziszek ki­

tettek magokér oszt annyi vöt a tyuk- 
hús. hogy netovább. Hát mondok ebbe 
az árbukeles világba van még becsű- 
leti az órajtos cingel embernek.

Avellán meg báldot tartottak oszt 
a zegyik miszisz igen beszedett a hód- 
világbul oszt akkor el akarta jáccani 
az Éva öreganyánk históriáját, pedig 
a bizoccság meg se kérte erre. Csak­
hogy nagy haly vót, mer Avellán 
nincs fügefa level oszt igy a miszter- 
nek a függönyt kellett ráhúzni a mi­
sziszre fügefa level hejjet.

A vindberi misz meg párdit adott, 
mer asz gonduta, hogy majcsak ke- 
csol egy miszternek valót, de nem si­
került a kecsolás oszt most a misz 
igen elvan keseredve, hogy ingyen 
ettek a vendégek.

Oszt hogy igen beszélnek a lesze- 
relésrül a vasingtoni komencijón, hát 
én is megmondtam a misziszemnek, 
hogy leszerelek. De a miszisz kapta 
a seprőt oszt aszondi, hogy raduvéba 
megmacéroz vele, ha ijjen bolondokat 
beszélek. Hát mondok ha igy áll a do­
log, akkor nem szerelek le, de inkább 
készenlétbe vagyok. Erre oszt a mi­
szisz lerakta a fegyvert.

De nem szavazok mán többet, mer 
ki kell szuszogni a csikendét. De azér 
ha valamejjik miszisznél nincs aki 
órajtosan megrakja a tüzet, hát csak 
izennyen, mer redibe vagyok.

HONFITÁRS!

András napkor a füledbe öntsék az 
ólmot, ha ellopod a más Dongóját!

Magyarországi rovat
Összekapdossa: Bechtold Jakab 

százados és viccfaragó.

TEJBEGRÍZT ebédelt a miniszteri 
segédfogalmazó. Miközben délutá­

ni szivarját szívta, az asztalon maradi 
tányérra rászállott egy légy és esze­
getett a tányér szélére ragadt tejbe- 
grízből. Amikor a segédfogalmazó 
meglátta, elkergette. A légy ijedten 
röpült ki a nyitott ablakon és leüli 
egy bokorra.

— Látod. — szólt egy nem messze 
szomorkodó verébhez — ilyenek az 
emberek. Nemhogy örülnének, hogy 
mi legyek fölszedegetjük a hulladé­
kokat és ezáltal elejét vesszük a szer­
ves anyagok rothadásából keletkező 
számos bajnak, nem, hanem el akar­
nak pusztítani. Ah, hálátlanok az em­
berek egytől-egyig.

— Nekem mondod? — szólt a ve­
réb részvéttel és bekapta a legyet, 

így a mese. .
A mese vége felé az ablakhoz lé­

pett miniszteri segédfogalmazó bará­
tom és tiltakozólag szólt hozzám:

— No, de kérlek alássan, hogyan 
kerülök én, mint miniszteri segéd­
fogalmazó, egy állatmesébe?

— Nem mondanád meg előbb, ho­
gyan kerültél te mint állat a minisz­
teri um ba segédfogalmazónak? — fe­
leltem neki kérdőleg.

*

Keszeg János büszkén irta ha­
za a harctérről a családjának, 
hogy a február elsejei Érdekes 
Újságnak “Ökörcsorda honvédő­
inknek" című képén ő is rajta 
van.

— Én vagyok, — irta — aki a 
többit hajtom; de nem lehet jól 
megismerni, mert háttal álltam a 
masina felé.

*

TÖRTÉNELMI MONDA

. .ees Endre oda tette vala Bcela 
elee az koronaat ees égi kardot ees 
keerdezee imigien, mondvaan:

— Vaalaszsz! Kit keevaan szived 
óhajta: Kardot ee a vagi koronaat? 

Eees Beela elgondolkozva mon-
daa:

— Mondsza Endre: dollaar nintsen ? 
*

Nem értem, hogyan lehet valamely 
újságnak arculata, hogy ne mondjam 
pofája, azt Írni, hogy Budapest köz- 
biztonsági állapotai kívánni valót 
hagynak hátra. Ellenkezőleg áll az

ügy: közeledünk ama Árpád-házi ki­
rály korszakához, amelyben senki sem 
nyúlt a máséhoz; amikor napokig fe­
küdt bántatlanul egy elveszett arany­
pénz vagy ékszer az utcán. Nálunk 
például már három napja áll a sze­
mét a kapu előtt, anélkül, hogy vala­
ki csak hozzá is merne nyúlni.

*

Amerikai nagybácsim — szabó 
— azt irta, hogy odaát Ameriká­
ban borzasztó magas házak van­
nak. Nyáron, szép időben, a ház 
lapos tetején, szabad ég alatt szo­
kott varrogatni. Ilyenkor — mi­
vel az ő házuk a legnagyobb egész 
New Yorkban — nem mernek 
túlhosszu cérnát fűzni a tűjükbe, 
mert különben megeshetnék — Ír­
ja — hogy talpon szúrják az an­
gyalokat.

Szerencsétlen ember vagyok én: 
nagyon üldöz a balszerencse. Amikor 
mint vőlegény a kietlen, barátságta­
lan legénylakásomban ültem és vágy­
va vágytam szerelmesem után, hiába 
sóhajtottam: Óh, menyasszonyom! — 
Ő nem jött.

Azóta feleségemmé tettem és ismét 
hiába sóhajtom: —

— Óh, menj asszonyom! —
Nem megy!

Bechtold.

/--------------------------------------------------

Földikém
NE ÉLJE FÖL A MEGTAKARÍ­
TOTT PÉNZÉT amig a munka 

megindulását várja, hanem

VEGYEN FARMOT
és legyen a maga gazdája. A far­
mer előtt nem csukják be a kaput, 
annak mindég van munkája és

függetlenül élhet.
Cleveland környékén több jó 

farm van eladó, jöjjön és válasszon 
ki egyet magának. Itt jó utak van­
nak és közel a nagy városokhoz, 
úgy mint Akron, Lorain, Paines- 
ville, Ashtabula, Youngstown, 
Niles, Warren stb. ezek mind ipar 
városok, ahol jó piacok vannak. 

Keressen fel vagy Írjon:

farm irodája
8926 Buckeye Road, Cleveland O.

's___________________ __________ ________________________/



MMMMMMMMWaii ■HHnann

23. szám DONGÓ 5. oldal

A “Samu” rigmusa
Kedves nénik s bácsik. 
Közeleg a karácsony 
S az én eszem ott jár 
A mézes kalácson.
Amikor lefekszem,
Mindegyik álmomban 
Karácsonyfa fénylik 
Libbenő lángokban.
Üzenetet küldtem 
Bácsiknak s néniknek;
Tudom, hogy mindenütt 
Emberül értik meg.
Mert ha meg nem értik,
Nem felelnek rája:
Nem lesz a Samunak 
Se mézes kalácsa,
Se karácsonyfája.

A KERESZT
azt jelenti neve mellett a Don­
gón, hogy lejárt, vagy rövide­
sen lejár az előfizetése és igy 
a Dongónál várják a "bete­
geit.” Másfélezernél több ke­
resztelést kellett elkövetnie az 
öreg Dongónak. Ha ez tovább 
is igy tart, akkor keresztelés­
nél egyebet se tehet, pedig ez 
a papok dolga. Küldje be tehát 
a stólát, mert ingyen még a 
Dongó se keresztelhet.

Ki az oka?
Tóth Béla a kiváló ivó, boldog 

házaséletben élt csinos feleségével, 
de gyermekük nem volt.

Ebéd végén, vidám hangulat­
ban szóbahoztam egyszer ezt a 
dolgot.

— Minden jó és kedves itt ná­
latok Béla; csalt a gyermekcseve­
gés hiányzik.

T. Béla (vállat von): Pedig én 
istenbizony mindent elkövettem.

A felesége (hozzám): Hallja, 
engem okoz ez a haszontalan. 
(A férjéhez.) No hát, ha tudni aka­
rod, én nem követtem el min­
dent....

A férjben volt annyi kedvesség, 
hogy fölugrott és össze-vissza csó­
kolta ezért az ötletért a feleségét.

De mégis gyermektelenül hal­
tak el.

Két előkelőség
A vidéken valahol valami válasz­

tásnál két egyetemi tanár lépett 
föl képviselőjelöltnek. Az egyi­
ket, aki a filozófiai fakultáson volt 
tanár igy mutatták be az atyafiak­
nak :

— T’gy nézzenek ide, édes 
atyámfiai (ilyenkor minden atyafi 
édes), hogy ez az ur a tanítókat 
tanítja Budapesten tanítani, olyan 
okos ember.

Az atvafiak :

— No. isten éltesse az urat. 
ernmár nagy sor!

A másik a jogi fakultáson volt 
tanár. Ezt meg igy mutatta be 
a főkortese:

— Ez az. ur pedig, édes atyám­
fiai, olyan okos ember, hogy ez 
meg az ügyvédeket tanítja oda 
fönn.

Általános, nyughatatlan mozgás 
és egy tősgyökeres magyar indu­
latszó :

Eeeeha1

A Dongó olvasóinak figyelmébe!
Mindazok, akik cz:n hirdetést kivágják és bármily csekélységet

vásárolnak,

KAPNAK EGY JEGYET, MELLYEL EGY 23 
DOLLÁROS GYÖNYÖRŰ BABÁT NYERNEK.

Ezenfelül annyi jegyet adunk külön mindenkinek, ahány dollár 
erejéig bármit is vásárol DECEMBER 3-TÓL DECEMBER 23-1G. 

Ezen baba bármikor megtekinthető üzletünk kirakatában.

G EG US TESTVÉREK
EGYEDÜLI MAGYAR VAS- ÉS FESTÉK KERESKEDÉSE.

8130 West Jefferson Ave. Detroit. Mich.

A LEGJOBB!? MINŐSÉGŰ 
VALÓDI HAZAI Hl RKATÖLTÖ S3.00

Mindenféle játéktárgyak gyermekeknek és hasznos tárgyak 
felnőttek részére nagy választékban szerezhető be.

, wJf
Pénzküldés w Hajójegyek 

Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

MINTA
SZIKLA

401—403 Jerome St. McKeesport, Pa. 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St., 507 5th Ave.
Pittsburgh, Pa.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

ARCINK, most azutég oda mán 
minden reménység. Gondu- 

tam. hogy ezután mindég beteg 
leszek, merhogy a betegeknek sza­
bad sert inni, de ennek is lőttek. A 
prezedent odaírta a nevét a pa­
rancs alá, hogy nem szabad, hát 
nem szabad. IVLost azután legyen 
beteg a kutya, de nem én. Egy kis 
serér még csak érdemes lett vóna 
betegnek lenni, de mán a medeci- 
nát nem kívánom, akárcsak Göre 
Gábor se kívánta, hogy magához 
vegye a zuristen.

Vashintóba meg igen szavalnak 
a zurak, hogy aszondi le kék sze­
relni a hajókat meg a katonákat, 
hiszen úgyis alig jut kenyér a sze­
gény embernek, hát minek a drága 
katona mundér. De mindenki asz­
tal szeretné, ha a másik szerelne le 
elsőnek oszt hogy egyik se igen 
akar első lenni, hát ászt gondolom, 
hogy ebbül is csak allesz, aki a ma­
gyar kommencijókon a zalapsza- 
bájjal, hogy aszondi maraggyon a 
régi.

A zöreg Dongót meg igen kidi- 
csérgették a zulyságokba. ügy 
megkenték, akártsak a hátfájós 
asszonyt óhájjal a falusi bába. Hát 
mondok ez igen szép oszt biszto- 
san nem is haragudott érte a zöreg 
Dongó, de ebbül azér mégse lehet 
egészen megélni, legsült akkor, ha 
a hátralikasok tovább is csak hall­
gatnak oszt a lyóságoi atyaur- 
istenre bízik a fizeccséget. Mondok

a zamérikalyi magyarok is úgy 
tesznek, akártsak Márija Terézija 
idejébe a magyarok, hogy aszondi 
a zéletüket meg vérüket odadik, 
de mán zabot a szentnek se adnak. 
Hát hiszen igy ki is dűl a Dongó 
lova, akit egyre csak bisztatnak, 
mind a zecceri c'gány gebéjét. ^ 

Aszondi a magyar példabeszéd, 
hogy minden szónál szebben dis- 
kurál a cselekedet. Hát nyujjon be 
nrnden hatralikas a zsebébe oszu 
nyögje le azokat a betegeket, mer 
a végin a zöreg Dongó is meguni a 
sok kornyikálást oszt úgy elmén, 
akártsak Szenpál a zolájoktul.

Tisza Kálmán 
és az önálló vámterület

...Történt pedig a dolog igy: be­
szélgetés közben előhoztam, hogy a 
Banffy közjogi felfogása teljésen lo­
gikus és kétségbevonhatatlan, hogy 
az önálló rendelkezés — nem jelenti 
okvetlenül az önálló vámterületet, ha­
nem vagy az egyiket, vagy a másikat. 
Azonban ha a vámszövetség lesz meg 
Ausztriával, akkor mégis szeretném 
jobban kidomborodva látni, hogy ez 
tisztán a mi akaratunkból történt.
_ Miféle kidomborodást értesz? —

kérdé Tisza.
_Hiszen, ha én azt tudnám. Talál­

ják meg a miniszterek. Az ő dolguk.
_ l)e hiszen megvan a törvényben

a hozzávaló joguk s ezt eléggé han­
goztatta Bánffy és más is.
_De én egyebet szeretnék, — mon­

dám türelmetlenül — többet.
_ Mi a fityfenét? — szólt a ‘ gene­
rális” némi bosszankodással.

— Olyas valamit, hogy legalább 
egy napig, vagy egy óráig eklatáns 
legven, hogy a dolog a kezünkbe 
esett.

— Nem értlek.
_ Hát persze. Nem bírom magam

kifejezni, de érzem, hogy kellene va- 
lami. így egy történetkében mondom 
el s mindjárt kiviláglik, kegyelmes 
uram, hogy mit gondolok.

— Halljuk, no.
— Az angol királynőnek kisasszony- 

korában szigorúan el volt tiltva a tea- 
ivás és a "Times” olvasása, mint két 
ártalmas szer. Mikor aztán a király 
meghalt s a lordkancellár ünnepélye­
sen jelentette neki, hogy immár a tró­
nus ő reá szállt, a királykisasszony 
legelső ténye volt. hogy a csengetyü- 
zsinórhoz futott. Szolgák raja rohant

he a csengetésre: ‘Hozzanak egy csé­
sze teát és a ‘‘Times -t kiáltá rájok 
élénken.” A tea és a "Times” ott ter­
mett. A királyné elmosolyodott és 
visszatolta: “Vigyétek el, nem nyúlok 
hozzá, csak azt akartam tudni, hogy 
vájjon igazán uralkodom-e”. . . Hat, 
kegvelmes uram, ezt a csesze teát és 
ízt a “Times”-t szeretném látni előbb 
a Ház asztalán.

A “generális” haragosan pislogott, 
aztán, mint jó közlegény, egy hátba- 
ütéssel és egy jó tanáccsal honorált 
meg:

__Ne törd a fejedet ilyen veszedel­
mes dolgokon.

Mikszáth Kálmán

ÉRTESÍTÉS
Trentonban és Roeblingen 

PAPP FERENC ur van megbízva 
a beteglátogatással. Ajánljuk öt 
a honfitársak jóindulatába. Címe: 
339 Centre Str., Trenton, N. J.

ÉRTESÍTÉS

Milwaukee-ban és környékén Fodor 
R. I). ur vállalta a Dongó betegláto­
gatását. Ajánljuk őt az ottani ma­
gyarok jóindulatába.

KÉRDEZZE MEG

a kereskedőjétől,

hogy
TART-E

STOYKA-FÉLE
MAGYAR
GULYÁST?
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KRÓNIKÁS ADOMÁK
POLITIKAI ERKÖLCS

EGYIK nagy főúri képviselőről van 
szó, akinek gondja volt arra, hogy 

kékbeli választói előrehaladjanak a 
művelődés utján is.

Egy-két gazdának kéz alatt vasúti 
jegyet küldött, hogy jöjjenek föl Bu­
dapestre a kettős ünnepkor a föld- 
mivelési kiállítást megtekinteni.

Az atyafiak örömmel zónáztak föl 
és nagyon büszkék voltak rá, amikor 
grófi képviselőjük (aki egyébiránt 
másról is hires) maga vezette körül 
eket ebben a mi gyönyörű földmive- 
lési kiállításunkban. Nem mondok 
talán újat vele senkinek, hogy jelen­
leg a magyar agrikultur-kiállitás a 
legszebb az egész világon. (Nagy 
szerencse, hogy a politikánkat nem 
lehet kiállítani.)

Az atyafiak szinte belekótyagosod- 
tak a sok gyönyörűségbe. Egész dél­
előtt bámulták. Hírneves vezetőjük 
végre egy kis összefoglalással fejez­
te be:

— Látják, édes atyámfiai, az, amit 
láttak, sokkal jobb, tökéletesebb, 
szebb és hasznosabb mint ahogy önök 
csinálják otthon. Az ország a mintá­
kat kiállította, az önök dolga tanulni 
belőle és amit eddig nem tudtak, azt 
utánacsinálni. Okos magyar ember 
nem azt a sok hiábavaló lotyogást 
tartja haladásnak, hanem ezt!

Nagyon meg voltak hatva és a kép­
viselő szive szinte dagadt az öröm­
től:

— Mit szólnak hozzá?
A legöregebb szólalt meg:
— Most még csak azt szeretnénk 

kérem alássan tudni, hogy a napi­
dijunkat kitől kapjuk és akkor min­
den rendben lesz.

DRÁGA LEVES

Az Ízlések nagyon különbözők. F, 
miatt nem is volna szabad soha egyet­
len felebarátunkat sem megszólani. 
Annál kevésbé felebarátnőnket.

II. Sándor cár egyszer óriási biro­
dalma belsejében utazott. Egy est:-, 
távol a városoktól, jobb híján egy ré­
gi mohos klastrombán szállott meg.

A kalugyerek azt sem tudták, mit 
csináljanak vele. Persze kifaggatták, 
mit akar estére vacsorázni ? Az út­
közben kissé átfázott cár valami jó­
féle levest kért, a többi úgyis mind­
egy neki.

Meglesz!
A leves forró volt és jó is lett vol­

na, de valami gyanús mellékize volt. 
Mindegy. Ötszáz kilométerre minden 
európai civilizációtól még jó, hogy 
ilyen is van. A cár fölkanalazta. A 
többi fogás már elég jó volt.

Vacsora után persze alázatosan 
megkérdezte a zárdafőnök:

— Fölséged, reményiem, Ízlett a 
szerény vacsoránk!

— Jó volt, pompás volt. Csak ép­
pen a levesnek volt egy kis gyanús 
mellékize.

A zárdafőnök kétségbeesett:
— Istenem, Istenem; mégis! Pedig 

mink az atyuska iránt való tisztelet­
ből belereszeltük az ereklyéink közül 
a legbecsesebbet, szent Miklós püs­
pöknek a hüvelykujját is a levesbe. 
Drágább levest már nem is adhattunk 
fölségednek. .

FORRADALOM UTÁN

Amikor 1857-ben, Ferenc József, 
még mint császár, másodszor járta 
be a pacifikáit szegény Magyarorszá­
got, Hadik gróf alezredest bízta meg, 
hogy utazását rendezze.

Az alezredes, aki különben jó ma­
gyar volt, lelkiismeretesen vette a ké­
nyes megbízást. A megállapított út­
vonalon mindenütt megelőzte egy-két 
nappal a fejedelmet és mindenről tá­
jékozódott. Bizony olykor szénaüléses 
parasztkocsin is utazott, mivel akkor 
kevés volt még a vasút, úri kocsi pe­
dig ritkán akadt. Az urak még sza­
naszét voltak.

A Hortobágy szélén valahol egy 
kis magyar faluban forsponttal vitet­
ték odább. Az előparancsolt szegény 
parasztember ütött-kopott szénaülé­
ses kocsival állott elő. Az alezredes, 
aki a környezettel németül beszélt, 
beleült és kidöcögtek.

Rettenets volt az ut. (Különben az­
óta se javult.) A kocsi majd kirázta 
a lelkét. Amikor már nem bírta to­
vább, mégis megmordult:

— Hallja kend, kocsis. Miféle ülést 
csinált maga. Álljon meg, mert ki­
rázza a lelkemet.

A paraszt elképedve nézett hátra a 
grófra:

— Nini! Maga magyarul is tud be­
szélni?

— Hát hogy a ménkőbe ne tudnék, 
hiszen magyar vagyok!

— No, aki áldója van; hát nem tud­
ta azt az ur mingyárt megmondani. 
Hiszen én német alá csináltam az 
ülést.

A kocsi megállóit és pár perc múl­
va egészen tűrhető szénaülésen ült az 
alezredes.

CIGÁNYÖNÉRZET.
Arany Jánosnak az egyik legkedve­

sebb adomája a következő:
Beteg a dáde. Már napok óta ott 

fekszik a hideg sátorban, mivel oda­
kint esik az eső, borult az ég. Egyre 
várja, hogy kisüssön a nap, a beteg 
cigány egyetlen orvosa.

A nap azonban nem akar kisütni. 
Végre megunja a dáde a várakozást. 
Kivánszorog a sátorból, szétnéz, vizs­
gálja az égboltozatot. Szürke, re­
ménytelen az egész firmamentum. Ke­
servesen fölsóhajt:

— Hej náp te náp, te náp! Elbúj­
tál ugy-e ? Sütnél te még, de nem les 
már kire!

Tel. Princeton 2584-R.

DR. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS 

8820 Buckeye Road, Cleveland, Ohio
Rendelő órák: Hétköznap délelőtt 9-tői 
este 8 óráig. ----------  Vasárnap 2—5 óráig

TANÁCSOT
ORVOSSÁGOT

a legjobbat

Dr. VARGA JÁNOS
óhazai gyógyszerész adja

1299—2nd Ave. (68-ik St.)
NEW YORK.
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VIGYÁZÓ JANOS
MEGFIGYELÉSEI

WASHINGTONBAN napok óta
tanácskoznak a világ diplo­

matái afölött, hogy beszüntessék 
az újabb hadihajók építését, csök­
kentsék a katonaság számát és 
igv sok-sok fölösleges tehertől 
mentsék meg a terhek alatt már- 
már összeroskadó népmilliókat. 
A washingtoni tanácskozás ered­
ményétől függ az egész világ 
sorsa, amint azt az angol pénz­
ügyminiszter nyilatkozata minde­
neknél jobban megvilágítja a 
következőkben:

‘"Ha ez a kísérlet nem sike­
rül, akkor a magam részéről 
mást nem láthatok, mint azt, 
hogy a nemzetközi világcsőd 
feltétlenül bekövetkezik. Ha 
azonban sikerül, akkor még

sikerülni log minden válság 
dacára is megmenteni Európá­
nak és ezzel együtt a világnak 
pénzügyi helyzetét.

Éhez a nyilatkozathoz nem kell 
sok magyarázat. A rettentő világ­
égés meg az azt követő két bal­
kéz ü héke-csinálás alapjaiban 
rázták meg az egész világot és 
ha a fejüket vesztett emberek nem 
találnak valami megoldást, akkor 
sarkaiban összeroppan a világ.

A veszedelmet nem akarják 
meglátni a még mindig győzelmi 
mámorban úszó és boszut lihegő 
franciák, akik még egyre veszet­
tül csörgetik a kardot és kezdenek 
olyan húrokat pengetni, mintha 
csakis rajtuk múlnék Európa 
sorsa. Nyíltan arculiitik mind­
azokat, akik kihúzták lábukból a 
szálkát s akik megmentették a 
bőrüket. A franciák fegyverkezni 
akarnak, újabb hajókra van szük­
ségük s kitört rajtuk a militariz- 
mus őrülete a legnagyobb mér­
tékben. Akik militarizmussal és 
imperializmussal vádolták a né­
meteket. most túllicitálják mind­
ebben régi ellenfeleiket és ma­
gukra zúdítják mindazokat, akik 
fiaik millióit és pénzük billióit 
áldozták föl a francia bőr meg­
mentésében. A finomlelkü fran­
ciák igy hálálják meg a barátsá­
got.

Lloyd George — hir szerint — 
rövidesen Amerikába jön, mert 
nagyon felizgatta a francia 
Briáiul kardcsörtető beszéde. Az 
egész világ fölött fekete borulat 
terült el és valóságos őrület ma­
napság úgy beszélni, ahogyan a 
franciák beszélnek. Ma olyan 
helyzet állott be, hogy össze kell 
fogni az egész világnak, mert 
másként nincs menekvés az őrült 
zűrzavarból. El kell hallgatnia 
mindenféle boszunak, régi barát­

nak és ellenségnek, hozzá kell 
látnia a jövő kiépítéséhez, mert 
másként győztes barát és legyő­
zött ellenség együtt buknak a po­
kolba.

Az amerikai magyarságnak is 
vannak ilyen kardcsörtető fran­
ciái. Nyakunkba szakadt a nyo­
morúság, kapkodunk, mint a köz­
mondásos Bernát a ménkű után, 
de azért egyesek folyton keresik 
a szálkát a más szemében és az a 
legnagyobb gyönyörűségük, ha 
sunyi kutya módjára belékaphat- 
nak a másik ember inába. Teli 
vagyunk bajjal, teli vagyunk nyo­
morúsággal, hanem azért mégse 
dugjuk össze a koponyákat, még­
se vetjük össze a vállakat, hanem 
inkább ittas suhancok módjára 
suhogtatjuk a rézfokosokat. Hej, 
pedig magyarok, a harag sose 
volt jó tanácsadó, a boszuállás 
sose vitte előbbre a dolgokat. Ma 
olyan időket élünk, hogy nincs 
szükség a duhajkodó, de csak az 
egymást megbecsülő és embemyi

unkát vállaló magyarokra.m

FOLDIKEM!
Az öreg Dongó 25 éves újságos ju­

bileumán mégis csak beküldhetnéd a 
betegeket.

OLVASTA-E MÁR
az amerikai magyarság leg­
újabb könyvét, melynek cí­
me: “VÁNDORDALOK.”
Irta: Szécskay György. —
A 168 oldalas, diszkötésii 
könyvben szebbnél-szebb ha­
zafias versek, amerikai his­
tóriák olvashatók. Rendelje 
meg azonnal, ára $2.— Posta- 
fordultával megkapja, ki be­
küldi a 2 dollárt erre a címre:

Szécskay György
312 JOHNSON AVENUE 

Hazelwood Sta. Pittsburgh, Pa.
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A RÉGI mondás szerint “semmi sem 
uj a nap alatt.” Az amerikai ma­

gyar újságokról úgy vélekedett a kö­
zönség, hogy azok egymást maró, egy­
másra irigykedő’ és egymást leki­
csinylő legények. Hát van ebben némi 
igazság, de azért “nincs szabály kivé­
tel nélkül.” Az amerikai magyar újsá­
gosok jó fiuk, csakhogy néha. a nyo­
morúság markán nekikeseredve egyéb 
hiányában nagyot ütnek az egymás 
fejére. Pedig hát sokkal jobb lenne 
úgy rájuk, mint a közönségre nézve, 
ha néhanapján holmi apró érdemet is 
elismernének egymásról; mert hiszen 
egyik se jobb, mint a minőnek magát 
gondolja és egyik sem olyan rossz, 
mint aminőnek a másik tartja. Van­
nak apró érdemeink és vannak fo­
gyatkozásaink. De hát miért kicsi­
nyítsük csak az érdemeket és miért 
nagyítsuk csak a hibákat? ! Hát nem 
teszi ezt meg a jámbor közönségnek 
az a része, amely szive mélyéből 
utálja a pennarágót, aki maga sokszor 
éhezik ugyan, de délibábot rajzol az 
olvasó elé?

Az én ujságoskodásom 25 éves for­
dulójának közeledtével nagyon kedve­
sen emlékeztek meg rólam egyes kol­
legák, akiknek Írásait az alábbiakban 
közlöm. Nem pöffeszkedésből teszem 
ezt, nem dicsekvésből közlöm le az Írá­
sokat, hanem csak okulás kedvéért. A 
küzdelmes 25 év alatt sok minden­
félét Írtak már rólam. Sose dicseked­
tem a dicséretekkel, még csak meg 
sem őriztem azokat. Egypárszor meg 
is ráncigáltak; ezeket az írásokat 
megőriztem. Megnézem néhanapján 
ezeket a furkós botokat, hogy el ne 
bízzam magam túlságosan.

Mindazonáltal az a véleményem, 
hogy minél kevesebb legyen nálunk 
a bot és minél több legyen a szeretet. 
Ha a nyájas olvasó közönség azt 
látja, hogy a nyomtatott betű emberei 
megbecsülik egymást, akkor a közön­
ség is megváltozik lassankint; mert 
hogyan becsüljék azokat, akik egy­
mást nem becsülik?

Nem törik cl egyikünk keze sem, 
ha néhanapján egy pár jóindulatú sort 
írunk egymásról. Mert hogy a Szabad­
ság 30 esztendős lett, hogy a John- 
stowni Híradó 10 éves jubileumot ül, 
hogy a Magyar Bányászlap saját 
nyomdájában a magyar bányászfalu­
ban jelenik meg és más egyéb hasonló 
dolgok mind érdemesek arra, hogy 
azokról minden magyar újság meg­
emlékezzék kellő módon. Miért saj­
náljuk egymástól a vigasztalást és a 
megbecsülést akkor, amikor állandóan 
végigsuhint rajtunk az Élet könyörte­
len ostora? !

Nemsokára 25 éve lesz, hogy újsá­
gos vagyok Amerikában. Nem dicsek­
vésből és nem panaszként mondom, 
hogy ilyen darab időt ebben a robot­
ban nem töltött még ki amerikai ma­
gyar. Nem az én érdemem, inkább 
csak a véletlenség müve. A 25 év küz­
delmeiről majd elmondok egyet mást 
annak idején. Annyit azonban már 
most is mondhatok, hogy ha az én cse­
kélységem révén közelebb jutnak egy­
máshoz a magyar újságosok és a kö­
zönség igazán hozzámelegszik az új­
ságosokhoz, akkor ez lesz az én leg­
nagyobb elégtételem.

KEMÉNY GYÖRGY.

MIT ÍRNAK AZ AMERIKAI MAGYAR LAPOK?
A Youngstownban megjelenő “Ame­

rikai Magyar Hírlap” igy ir:

A “DONGÓ” JUBILEUMA

A “potyások” megakálvozták az öröm 
ünnep megtartását.

Az amerikai magyarság egyik leg­
ismertebb és legnépszerűbb munkása: 
Kemény György, a “Dongó” szerkesz­
tője, a ki e hó 3-án töltötte be házas­
ságának 25 éves fordulóját.

Az ezüstlakodalmat illett volna 
megtartani, de a mostoha viszonyok 
miatt a jubileum elmaradt. Nagy ré­
szük volt ebben a “potyásoknak”, a 
kik különös szeretettel csempészik el

másnak a “Dongó"-ját, de ők maguk 
soha sem fizetnek elő. De részük van 
ebben azoknak a hátralékosoknak is, 
a kik elég tehetősek abban, hogy meg 
fizessék a hátralékot, de részben lus­
ták, részben pedig nem törődnek ez­
zel a kötelezettségükkel.

Kemény György, a “Dongó” szer­
kesztője megérdemli, hogy az ameri­
kai magyarság támogassa és hogy 
lapjára előfizessen a mi egy évre 3 
dollárba, félévre 1 dollár 50 centbe 
kerül. A ki akarja, az küldje be egye­
nesen a pénzt Kemény Györgynek er­
re a címre: “Dongó,” 1060—25th Str., 
Detroit, Mich. Aki pedig nem akar a

pénz küldésével vesződni, az vigye be 
az előfizetést Mihók Sándorhoz, 330 
West Federal Street-i irodájába, ahon­
nan Kemény Györgyhöz juttatják a 
pénzt. Kemény György az amerikai 
magyar újságírók egyik legértékesebb 
tagja, a ki megérdemli, hogy a jubi­
leumra kenyeret kapjon azoktól, a 
kikért munkásságát feláldozta.

A pittsburghi ‘1 Magyar Hír­
adó" Írása igy hangzik :

KEMÉNY GYÖRGY
JUBILEUMA.

November 3-án ünnepelte meg 
Kemény György, az amerikai új­
ságírás egyik jeles tagja házassá­
gának 25 éves jubileumát. Az 
ezüst évfordulót szerény családi 
körben ülték meg Keményék, de 
valószínű, hogy annál hangosabb 
lesz majd az a másik jubileum, 
mely Kemény György újságírói 
működésének 25-ik határkövét je­
löli majd meg a jövő tavasszal. 
Nemcsak az amerikai magyar új­
ságíróknak. hanem az egész ame­
rikai magyarságnak az ünnepe 
lesz majd Kemény 25 éves Írói ju­
bileuma, hiszen az “Öreg Dongó" 
nemcsak ismert, hanem általáno­
san becsült alakja is Amerika ma­
gyarságának.

Az irói jubileumról majd ké­
sőbben megemlékezünk, most csak 
annyit, hogy a Dongó olvasói bi­
zonyára nem feledkeznek meg 
most sem az ezüst lakodalmát meg 
ült költőről. Az iránta érzett sze­
retet et azáltal mutathatja ki min­
denki legjobban, ha beküldi a 
“beteget". Ennyit legalább is 
megérdemel az öreg Dongó.

A “Magyar Bányászlap"-ban igy ir 
Hinder Márton szerkesztő:

KEMÉNY GYÖRGY JUBILÁL

Kemény György, vagy ahogyan job­
ban ismerik, az öreg Dongó, jubilált 
az elmúlt héten.

Huszonöt éves házassága évfor­
dulóját ünnepelte szűk családi körben, 
s csak bizalmasabb barátai üdvözöl­
hették ez alkalommal, mert a magya­
rok nem tudták, hogy Keményéknél 
milyen nevezetes nap van.

Kemény György tulajdonképen 
egyik jubileumot a másik után tart-
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hatni most teljes joggal, mert körül­
belül huszonöt esztendeje annak is. 
hogv az amerikai magyar inis szol­
gálatába szegődött az Öreg Dong®.
" Megtarthatná tehát huszonoteves 
írói. uiságirói jubileumát, és talar, a 
küzködések és kínlódások ugyanő van 
idős ünnepét is.

S ha ebből az alkalomból nem lesz 
ünnep, annak igazán az amerikai ossz- 
magyarság lesz az oka, mert azt nem­
csak illik. de kellene is tudni, hogy egy 
ember huszonöt esztendeje szolgai 
bennünket önzetlenül.

Amerika magyarsága nagyon jól 
tudja, hogy a magyar Írás nyomorú­
ságot, gondot, küzködést, megbontá­
sokat eredményez csak az Írónak es 
legalább ilven hosszú szolgalat után 
megemberelhetnénk magunkat egy- 
szer-másszor, hogy legalább egy jó 
szót szóljunk a nyomorgó irohoz

Valamikor a magyar nemzet Jókai 
Mórnak százezer forintot adott aján­
dékba és nem vallott ezzel szegyent 
sem önmaga sem a világ előtt, s nem 
esnék szégyen Amerika magyarságon 
s-m. ha - mondjuk - tízezer dollárt 
adnának is Kemény Györgynek a hn- 
szonötéves szolgálatáért.

Ezt az Írást pedig nem azért iram. 
mert bízom benne, hogy a tízezer dol­
lárt megadják majd. mert hiszen ma­
gam is Írással keresem a kenyeremet, 
s igy jól tudom, hogy mi a sorsunk, 
hanem mert eszembe jutott egy be­
szélgetés. a négy év előtti X erhovay 
konvenció alkalmával.

Egvütt ültünk vagy tizenötön ma­
gyar újságosok, és azzal mulattattuk 
egymást, hogy kinek mennyi közü­
lünk az adóssága, hogy kit hányszor 
rugdaltak meg olvasóink, akikért az 
iróember a szive vérét írja ki nap-nap 
után, ha véletlenül egyszer-egyszer 
nem tetszett nékik, amit írtunk.

Egész éjjel ezzel mulattattuk ma­
gunkat, nem azért, mert más mulat­
ság nem lett volna lehetséges, hanem 
mert ez látszott a legolcsóbb szóra- 
kozásank, s mert jól esett, ha egyszer 
egy életen olyanoknak panaszkodunk, 
akik mind megértik a bajainkat.

Reggel felé, mikor már készülődni 
kellett volna a konvencióra, és azon 
vitatkoztunk, hogy érdemes-e még le­
feküdni, Káldor Kálmán, aki St.- 
Louisban írja szét a lelkét a puszta­
ságba, felvetette azt a kérdést, hogy 
_ miért maradunk a mesterségünk­
nél továbbra is?

Hogy miért nem megyünk ügynök­
nek, bankárnak, telkesnek, patikus­
nak, akik mind jobban boldogulnak és 
akik több megbecsülésben részesül­
nek, mint az annyiszor megrugdosott, 
leköpködött magyar irók és újságírók.

Nem tudtunk neki feleletet adni 
vagy tiz percig. Pedig hát tizenöt új­
ságos elég gyorsan megtalálja a fe­
leletet a legfontosabb kérdésre is kö­
zönséges alkalommal.

De hát Káldor kérdése olyan egy­
szerű, olyan helyén való volt, hogy 
igazán nem értettük a saját ostoba­
ságunkat, hogy miért nem megyünk 
hát patikusnak, ha az irrs nekünk csak 
töviseket és adósságot terem?

Kemény György, a hallgatagon ülő 
öreg csataló kivette a sztogit a szá­
jából és nagy-nagy megértéssel, sok 
csöndes szomorúsággal, sok-sok sze­
retettel megadta a feleletet.

__ Szamarak vagytok gyerekeim
mindannyian. — (Ugy-e, hogy megha­
ragudnának a magyar olvasok ilyen 
megjegyzésért. Mi azonban nem ha­
ragudtunk, dehogy is haragszunk.)

__ Azért nem dobjuk el a pennát,
azért Írunk, azért sírunk, azért tép­
jük darabokra néha a lelkünket, meri 
_ minden tizedik magyar mégis csak 
örül az Írásunknak. —
_ Minden tizedik magyar meger.

brnnünket, szeret bennünket, és ne­
künk, kopott utszéli rongyos koldu­
soknak, a kik úgy pazaroljuk a sze- 
retetünket, mint a milliomos a dollá­
rokat, elég az, hogy minden tizedik 
magyar szeret bennünket.
_ Ezeknek Írunk, ezekért Írunk és 

nem tudjuk addig az Írást abba hagy­
ni, amíg lesz egy magyar ember, a 
kinek vigasztalás a mi Írásunk. Hat 
ezért nem megyünk el patikusnak.

Elhallgattunk mindannyian. Meg­
érezték egyszerre, hogy miért visel­
jük a keresztünket, és azóta soha, so­
ha egy percre sem jutott eszünkbe 
egyikünknek se, akik ott jelen vol­
tunk, hogy a keresztet letegyük az 
utón.

Sokan megrugdaltak mindannyiun­
kat azóta is, sokan szemen köpnek 
bennünket, sok utszéli eb harap a lá­
bainkba ahogy megyünk, de nem jut 
eszünkbe azóta egy percre sem, hogy 
az utat abba hagyjuk, s hogy arra­
felé menjünk, amerre a dollárok in­
tegetnek.

Mert tudjuk mindannyian, hogy an­
nak a tizedik magyarnak vigasztalas 
az írásunk, s az sajnálná, ha leten­
nénk a keresztet.

Ez jutott nekem eszembe a Kemény 
ünnep alkalmával, s ezért hiszem, 
hogy Kemény György, aki olyan na­
gyon megérti az embereket, s aki 
olyan nagyon szereti a magyarokat, 
_talán nem is vár ünneplést és aján­
dékot.

telenség tőlünk, ha világcsudájára 
mégis csak megadnánk neki minda-
kettőt. .

Talán legalább azok a minden ti­
zedik magyarok gondolkozhatnának a 
dolog felől? .

himler marton.

De azért Isten uccse nem valla­
nunk szégyent és nem lenne ember-

Az “Amerikai Magyar Népszava 
hozzászólása:

KEMÉNY GYÖRGY
EZÜSTLAKODALMA

November 5-én ünnepelte Kemény 
György családjával házassága 25 esz­
tendős évfordulóját. Az amerikai új­
ságírás e régi és kitűnő hayc°sat 
ezüstlakodalmán sokan üdvözöltek ba­
rátnál közül, mégse illő azonban, hogy 
Kemény ezt az eseményt titokban tar­
tatta. Kemény György népszerűsége 
megkívánta volna, hogy tudomást ve­
gyen erről az amerikai magyarság, a 
mely bizonyosan impozánsabb módon 
nyilvánította volna meg becsülését es 
szeretetét egy fáradhatatlan harcosa 
és szépszámú családja örömünnepen.

A Bridgeporton megjelenő “Bridge- 
porf'-ban ezeket írja Csongrádi Kor­
nél, a lap szerkesztője:

JUBILEUM VOLT 
A CIGÁNYSORON..

Csak egy szegény amerikai magyar 
újságíró ünnepelte meg irodalmi mun­
kálkodásának is, meg házasságának 
is huszonötödik évfordulóját novem­
ber 3-án, — hogyne volna tehát ter­
mészetes, hogy senki sem vett róla 
tudomást nagy Magyar-Amerika- 
ban?!.. Ki gondolt volna arra a sze­
gény tatárra, akinek nincsenek egész 
sor házai, nincsenek nehéz ezresei a 
bankokban, csak egy megkopott toll­
szár az egész vagyona, amellyel 2a 
esztendeig irt vidám és komoly újsá­
got a magyaroknak Amerikában? !

Az is teljesen mellékes a magya­
roknak, hogy az a jubiláló újságos 
éppen KEMÉNY GYÖRGY, a “Don­
gó'" érdemes szerkesztője, az ameri­
kai magyar sajtó egyik legkiválóbb 
harcosa, hírneves hegedőse, aki ma­
gyar szivének, lelkének minden hevé­
vel szolgálja a magyar kultúrát, vé­
di a magyarság érdekeit itt az ide­
genben. Közömbösen haladtak el a 
magyarok Kemény ünnepnapja mel­
lett, gondolván: Kemény ide, öreg 
Dongó amoda, mégis csak egy újsá­
gos az is. — Hogy pedig az újságost 
mennyire becsüli a magyar, azt éppen 
Kemény irta meg évekkel ezelőtt: Jön 
a magyar Írás vándorapostola a pléz- 
re; mikor az első gyerek meglátja,
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egy ember könyvekkel. Az öreg ma­
gyar kinéz és csendesen mondja: nem 
ember az fiam, csak egy — újságos. .

Ez a felfogás keveset változott az­
óta is. A magyarság zöme ma sem 
sokra becsüli azokat, a kik tollal ke­
resik a kenyerüket és szolgálják a 
magyarság érdekeit. A céhbeliek, a 
többi újságosok pedig többnyire uj 
emberek, akiknek halvány sejtelmük 
sincsen az úttörők, a pionírok keser­
ves munkájáról, amelynek pedig kö­
szönhetik mai gondtalan életüket. 
Járnának csak a “modern” kollégák is 
Amerika országutain, hátukon az új­
ságjaikkal, akkor tudnák meg, mi is 
az az ujságcsinálás Amerikában. Ezt 
azonban ők nem tudják, mert hiszen 
kényelmes, meleg szobából irigyked­
nek egymásra, s az a legfőbb gond­
juk, hogy mennél jobban leszidhassák 
a többieket, különösen az öregeket, 
előre számítva, hogy akkor jut majd 
nekik a nagyobb darab, ha kiesik 
amazoknak szájából a kenyér. .

Igv esett, hogy csendesen múlt el 
Kemény György kettős jubileuma. 
Nem vette észre sem a magyarság, 
sem az újságos céh.

() pedig nyugodtan, fiatalos jókedv­
vel, bár szivében keserű érzéssel ha­
lad tovább az élet tövises országut- 
ján. S mikor mi meleg szeretettel kö­
szöntjük a 25 éves határkőnél a vete­
rán harcost, osztályos társunkat, — 
megillctődve kérdezzük magyar vére­
inktől is, meg a kartársaktól is: nem 
adósa valamivel a magyarság Kemény 
Györgynek azért a 25 esztendőért? S 
nem illenék azt az adósságot leróni 
még az iró-költő életében? !

A south bendi “Városi Élet” meg­
emlékezése:

KEMÉNY GYÖRGY 
EZÜSTLAKODALMA.

Detroitban szűk családi körben no­
vember 3-án ünnepelte meg Kemény 
György, a Dongó nevű élclap nép­
szerű szerkesztője, házasságának 25- 
ik évfordulóját.

Ha akadna még magyar itt Ameri­
kában, ki nem tudná: ki nekünk Ke­
mény György, annak röviden tudomá­
sára adjuk, hogy ő az amerikai ma­
gyar közélet egyik legrégibb és be­
csületesebb előharcosa. Huszonöt esz­
tendeje él Amerikában s ugyanannyi 
idővel ezelőtt vezette oltárhoz áldott 
életpárját, ki e hosszú időn át vele 
együtt vonszolta a magyarság szolgá­
latának terhes igáját. Nemes lelkek 
ők mindketten; megérdemlik, hogy az 
amerikai magyarok hálásan gondolja­
nak rájuk és a közért való önzetlen 
fáradozásukért az eddiginél több és na­
gyobb boldogságot kívánjanak nekik.

A “Szabadság" ezeket Írja:

KEMÉNY GYÖRGY
EZÜSTLAKODALMA

November 3-án ünnepelte szűk csalá­
di körben huszonöt éves házassági 
évfordulóját a “Dongó” családja.

DETROIT, Mich., nov. 4.— Szűk 
családi körben, — ha ugyan szűknek 
lehet nevezni azt a családi kört, mely­
nek keretében legalább tizenöten ülik 
körül az asztalt, — ünnepelte meg há­
zasságának huszonötödik esztendős 
fordulóját Kemény György.

Az amerikai-magyar közélet legré­
gibb és legerősebb harcosai között a 
legelsők sorában foglal helyet a “Don­
gó” népszerű és Amerikaiszrrte ös- 
mert és szeretett szerkesztője. Hu­
szonöt esztendővel ezelőtt vezette ol­
tárhoz, kivételes tehetségű, minden 
emberi erényben bővelkedő, élet pár­
ját. Huszonöt esztendő, nehéz, becsü­
letes munkájára tekinthet vissza 
ezüstlakodalma alkalmával Kemény 
György. A huszonöt esztendő küzdel­
mek és kemény harcok szakadatlan 
sorozata volt az élettel, de ha földi 
javakból nagyon soványra is szabták 
Kemény György részesedését a sors­
intéző hatalmak, — bőségesen kár­
pótolja őt nemes lelkű életpárja és a 
már-már szinte közmondásos “tiz kis 
Dongó".

Az amerikai-magyarság, melynek 
íiszta kezű küzdő harcosa Kemény 
György, — ha utólag is, — bizonyára 
részt követel az ünnepi eseményből.

A “St. Louis és Vidéke " kél Íz­
ben is jelét adja jóindulatának a 
következőkben:

HUSZONÖT ÉV
nagy idő és duplán számit, ha 

valaki ezt a nagy időt újságírással 
töltötte Amerikában. Kemény 
Györgyé az érdem, hogy elsőnek 
bírta ki ennyi ideig; az amerikai 
magyarágot pedig dicséret illeti, 
hogy nem engedte éhen halni e 
hosszú idő alatt sem. Még igazi 
szerencse, hogy Keménynek a 
gyomra oly rossz, mint amilyen jó 
a pennája és Így nem kell sokat 
ennie. Egyébként a 2ö jubiláris 
ezstendőt soli ‘sem érte volna el.

Hisszük, hogy a viccek irogatá­
sa közben a másik 2f> esztendő 
könnyebben fog elviharzani és 
hogy ez úgy legyen: tegye meg

minden irodalomszerető magyar a 
köt élességét.

KENYERES PAJTÁSOK,
magyar újságosok, szerte Ameriká­

ban, ismerjétek be, hogy az olvasói­
toknak igazuk van. Mégis csak csap­
nivalók vagyunk. Rossz a zúzánk, el­
romlott a májunk és az epénket nagy­
ra növesztette az irigykedés. Pedig a 
koldusok irigykedésében több a szá­
nakozás. A sánta koldus szánja világ­
talan pályatársát és a süket kéregét3 
jogosan suttogja néma kartársa felé: 
szegény..

A napokban volt 25 esztendeje, 
hogy egy még élő magyar újságíró 
és költő irogatni kezdett az amerikai 
magyaroknak. Mi tudjuk csak igazán, 
én kenyeres társaim, mit jelent 25 
esztendő ebben a robotban. L'gyan há­
nyán közületek fogják megérni a 25 
évet erőben és egészségben ? Vagy 
arra vártok talán, hogy a halála után 
csináljatok nagy embert az elhunyt­
ból ? Szegény Kohánvi Tihamér még 
meglevő napjainak a felét odaadta 
volna, — pedig nagyon szeretett élni 
— ha olvashatta volna azokat a cik­
keket, amiket halála után Írtak róla 
még az ellenségei is.

Mindez azért kívánkozott a toliunk 
alá, mert november 3-án volt 25 esz­
tendeje Kemény György amerikai 
líjságiróskodásának és a 45 újság kö­
zül alig emlékezett meg róla három. 
Pedig ez is van olyan nagy esemény, 
mintha Güzi Jánoséknál keresztel­
nek . .

(St. Louis és Vidéke)

A DONGÓ-NAPTÁRT
csakis azok kaphatják meg, akik­
nek rendben van az előfizetésük. 
Küldje be tehát előfizetését minél 
előbb, hogy ne maradjon el a nap­
tártól.

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjutányosabban

BICZŐ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVE

DETROIT, MICH.
----- Telefon: Cedar 175 ------
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A máramarosi arany.
Mára marosról az a hír van ol> - 

kor. hogy ott még sok aranyat le­
hetne bányászni, ha volna hozzá­
való pénz.

A kilencvenes években alakult 
is egv nagyobb aranybánya-kon­
zorcium Párisban. A legnagyobb 
francia szakértőt hozták maguk­
kal Máramarosha. hogy adjon vé­
leményt. mielőtt a milliókat be­
fektetik.

A francia mérnök, amikor a 
vasúton az aranyvidékre utaztak, 
kinézett az ablakon. Érdekkel ta­
nulmányozta a kaftános, pajeszes, 
több mint keleti alakokat.

Azután visszaült a helyére és 
ezzel a kijelentéssel lepte meg a 
reményektől dagadó pénztársasá­
got :
_Ali, most már bizonyosan tu­

dom. hogy ezen a vidéken nincs 
semmiféle arany.

Öt pár kérdő szem meredt rá :
— De honnan tudja ön. mérnök 

ur?
A francia elnevette magát:
— No, nézzék csak ezeket a kaí- 

tános embereket. Ha itt arany 
lenne, ezek azt már rég kikapar­
ták volna!

Nem is lett semmi az arany- 
bánvából.

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD

Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 
kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB CO,
magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 
a városban.

Betegszállító kocsik állanak rendelke­
zésre. Lakodalmakra és keresztelőkre a 
legjobb gépkocsikat tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND, OHIO.

____ MINDKÉT TELEFON.-------

NM8ZERÜ AJÁNLAT!
A Dongó megegyezésre jutott a

NF.N YORK TIMES
hatalmas amerikai sajtóvállalattal, amely kiadja a

[IMÉNT HISTORY
cimü 200 oldalra terjedő havi folyóiratot. Erre a csodásán 
kiállított és megbecsülhetetlen tartalmú folyóiratra szük­
sége van minden embernek, de különösen azoknak, akiknek 
családjuk van.

A [IMÉNT HIST«
egy évfolyama valóságos könyvtár. A folyóirat rendes ára 
egy évre 4 DOLLÁR, a Dongóé pedig 3 dollár. Aki együtt 
rendeli meg a két lapot, az csak

Hat Dollárt
FIZET A KÉT LAPÉRT EGY EGÉSZ ESZTENDŐRE.

Akik igyekeznek a megrendeléssel, azok ráadásul két 
gyönyörű térképet is kapnak. Az egyik térkép a mai Euró. 
pát ábrázolja, a másik a nyugati frontot 1914-től 1918-ig. 
A térképeken minden fel van tüntetve a legkisebb rész­
letig.

A térképek semmiféle pénzért nem eladók, csakis elő­
fizetők kaphatják meg azokat.

Küldje be a 6 dollárt erre a címre:

DONGÓ
1060-25th STREET, DETROIT, MICH.
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A “Samu” pulykája
K. Nénik és Bácsik! Elmúlt a hála­

adás nap.:a is, amikor — azt mond­
ják — pulyka pecsenyét szoktak en­
ni Amerikában. Én ugyan eddig nem 
ettem pulyka pecsenyét, vagy ha et­
tem, nem emlékszem rá, mert apró 
legényke voltam. Most azonban ször­
nyen fentem a fogam a pulykára és 
meg is beszéltük a többi apró testvé­
reimmel, hogy kinek melyik darab 
jut a pulykából. Én külön is kikötöt­
tem, hogy a nagy tollak az enyémek, 
mert indián kalapot akarok csinálni 
azokból. Mikor azután eljött a hála­
adás napja, hát nem volt pulyka se­
hol. Megkérdeztem az édesapámtól, 
mármint az öreg Dongótól, hogy hol 
a pulyka? Erre ő elővette a Dongót 
és megmutatta a pulykát papíron. 
Azt mondja, hogy a mi pulykánk itt 
van. Az édesanyámtól is kérdezősköd­
tem a pulyka után, de ő meg azt 
mondta, hogy ezidén nincs pulyka 
mert mind megvették a nénik és bá­
csik. Nagyon komolyan mondta ezt az 
édesanyám és beleeshetett valami a 
szemébe, mert igen törőlgette. No, de 
azért minket még se lehetett becsap­
ni, mert elővettük a papiros pulykát, 
kifestettük szépen mindenféle krétá­
val és nekünk is volt pulykánk, de 
nem lehetett megsütni. Nem monda­
nák meg a nénik és bácsi, hogy mi 
eshetett az édesanyám szemébe, meg 
azután miért jutott nekünk csak pa­
pír pulyka? !

,„5,. ■■ ' -

Madeira szigetén
Madeira szigetén 
Hűsöl Habsburg Károly. 
Azt mondja, őneki 
Egyre megy akárhol,
Csak inni valókból 
Legyen mindig bőven: 
Felfordulhat tőle 
Egész világ tőben.
Ha erőt vesz rajta 
A borgőzös mámor: 
Királynak képzeli 
Magát újból Károly.

Clevelandiak! Akinek lejárt az 
előfizetése, az minél előbb ren­
dezze azt BAZSÓ ANDRÁS-nál, 
kinek cime: 2770 East 79 Street.

MAGYAROM!
A decemberi fagyon is szakadjon 

rólad a verejték, ha potyán olvasod a 
Dongót!

(----------------------------------------------- N
Clevelandban az öreg Laczkót 
Jól ismeri minden magyar;
Keresse föl “dráj szalonját”.
Ki “száraz” sört inni akar.
Kufferját is elmuffolja 
Laczkó truckja nagyon hamar.

LACZKó JÓZSEF, 8107 Rawlings.
Cleveland. O. Tel. Princeton 2366-R

V______________________________ V

A

Magyar Bányászlap
Himlervillére költözött.

és az uj otthonból, a magyar bányászok 
városából sokkal jobban tarthatja kezét a 
amerikai magyarság ütőerén, mint eddig. ::

A lap tényleges szerkesztését HIMLER 
MÁRTON vette át ismét, akinek szavát min­
dig megértették Amerika magyar bányászai.

Azok a magyar bányászok, akik olvasni 
akarják

A BÁNYÁK MÜNKAHIREIT,

A BÁNYÁSZÉLET KÜZDELMEIT,

AZ AMERIKAI MAGYAR KÖZÉLET
igaz megvilágítását,

A MAGYARORSZÁGI HELYZET
egyenes megbirálását és

A MAGYAR BÁNYÁSZOK 
VÁLLALATAINAK KIÉPÍTÉSÉT,

rendeljék meg a MAGYAR BANYASZLAPOT
EGY ÉVRE DOLLÁR.2

CÍM: MAGYAR BÁNYÁSZLAP, HIMLERVILLE, KY.

?_V- qj
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Grófok a kenyérben
....Egyszer beállított Tolnay 

vasut-igazgatóhoz egy gróf. Mond­
juk. hogy gróf volt, de lehetett 
báró is.

Annyi azonban bizonyos, hogy 
racscsolt.

Beállítván, igy szólt:
_Van szerencsém magamat be­

mutatni. Én X. grrróf vagyok, 
akit most a minisz.terrrium kine­
vezett.

— Tudom már — monda Tolnay 
némi gúnnyal — a gróf épen a ha­
todik mágnás, akit az idén kineve­
zett számomra a miniszter.

— Valóban ?
_ Eddig egyik sem dolgozott

semmit. Csak a fizetéseket veszik 
fel elsején.

— Ah!
— Ön mond * a hatodik akar 

lenni? Nagyon jól van. Nem pa­
rancsol egy eigarettet?

A gróf elvette a eigarettet es 
méltatlankodva vágott közbe:

— Óh kérrem, milyen föltevés! 
Eh dolgozni akarok. Én haladni 
akarok itt.

— Komolyan dolgozni akar Ön ? 
Kérdé a vasúti igazgató kétkedőn. 

— Szavamra mondom.
— Ah, az akkor más — szólt 

Tolnay az ő kedélyes meleg szere- 
tetreméltóságával. Ön már is nagy 
fizetésben és állásban van ide téve. 
De az ördögbe, ez nem akadály 
előttünk, a munka emberei előtt. 
Önnek legalul kell kezdeni, hogy 
mindent lásson, tapasztaljon. Itt

van egy jegy, ezzel kimegy az ál­
lomásra es addig marad ott, mig 
vsak meg nem érti az egész eljá­
rást. Mikor aztán mindent meg­
tanult. eljön ismét hozzam. Jo lesz 
úgy ?

— Charrmant lesz.
A grófocska két hét múlva ott 

volt az igazgató szobájában.
— Mindent tudok uram.

Helyes. Akkor most már be­
osztom a forgalmi osztályba. Ha 
azt is begyakorolta, jelentkezzék.

Nyolc nap múlva vidáman jött 
a gróf.

Mindent tudok uram.
— No bravo! Akkor most már 

átteszem a tarifa osztályhoz. Mert 
hiába mindenen keresztül kell 
m-uini.

A gróf a tarifa osztályhoz ment. 
Nyolcad napra megint ott volt az 
igazgatónál.

— Micsoda? — kiáltá a direktor 
meglepetve. — Csak nem tanulta 
be a tariffa-rendszert azóta ?

— De bizony megtanultam.

Mindent tud már belőle?
— Mindent.
Az igazgató kesernyés mosoly- 

lyal monda:
— Ön valóban nagy talentum 

lehet. Mert én már tizenöt éve ta­
nulmányozom a tarifa-rendszert 
és még sem tudom tökéletesen.

A gróf vállat vont.
— Hja arról én nem tehetek. 

Apropos, hova oszt be most? Xan 
még valami terve velem?

— Van — felelte Tolnay, az ő 
borongás iróniájával. — Beosztom 
hatodiknak, ahhoz a többi öt mág­
náshoz.

— Miféle öt mágnáshoz?
— Akikről már beszéltem 

önnek, hogy a hónapok else jen be­
járnak a fizetéseiket fölvenni.

*

Egvszóval nem volt Tolnay La­
jos magára hagyatva. A minisz­
térium is segítette a fölösleges ki­
adások csiualásaban.

Mikszáth Kálmán.

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA. 

Alaptőke, fölösleg és elosztatlan haszon $14,000,000.
PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA. 

Fénzküldés idegen országokba.

Delray-i fiók:
7870 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi önt 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat.

Kezdje meg a takarékoskodást most. A PEOPLES 
STATE BANK 22 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.
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A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésinek határ­

ideje: 1921 december 18.
A november elseji számtan közölt 

talány megfejtése:
MINDENSZENTEK.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők:

Belenszky Jánosné, Vukán József, 
Balogh Károly, Berman Rózsika, 
Barna Mike, Simon Róza, Braun Jó­
zsef, Ungvárszky András, Praek Já­
nos, Nagy János.

A jutalmul kitűzött könyvet Ung­
várszky András (Cleveland) nyerte 
meg.

DISZNOSAGOK

PERTH AMBOYBAN megkezdődött 
a disznóölés, merthogy beköszön­

tőitek a hűvösebb napok és ilyenkor 
dukál egy kis disznólkodás. Az egyik 
perth amboyi miszter megvette a disz­
nót, haza is szállították, de a bodi még 
soha életében nem ölt disznót és igy 
nem tudta, hogyan fogjon a dologhoz. 
Végre is hosszas megbeszélés után 
abban állapodtak meg a miszisszel, 
hogy agyonverik a disznót az öreg 
fejszével. Mégis kötözte a disznó lá­
bait s azután úgy fejen kólintotta 
egypárszor, hogy az áldozat beadta a 
kulcsot. Mikor azonban a disznó fel­
bontására került a sor, a miszter 
megint csak nem tudta, hogy mit csi­
náljon vele, hogyan is kezdje meg a 
disznót? Végül is előkapta újból a 
fejszét és azzal úgy felaprózta a disz­
nót, mint a parancsolat. A miszisz 
azonban szörnyen panaszkodott, hogy 
a nagy baltázás után sok lett a for­
gács.

W.H. SCHWARTZ Fsll
Ohio államban. 512 Society for Savings 
é vWé^en, f’eveland, O.

Telefon: Cuhahoga central 3350—R. 
Bell Main 5720.

Dl. FARKAS GÉZA
5000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 
:: AZ ÁLLAMNÁL ::

és pontos elintézése. Pénzküldés, jogi 
Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 

tanács és hó jó jegy.
FORDULJON HOZZÁM BIZALOMMAL. 
1958 Genesee Street Toledo, Ohio

Mit írnak az előfizetők?
Igazán jól teszi a Dongó, hogv a 

cimszalagon kiírja, kinek mikor jár le 
az előfizetése. Észrevettem, hegy le­
járt az előfizetésem, nem akarom, 
hogy elérjen a Dongó átka s azért itt 
küldöm a 3 beteget. Bocsánatot kérek 
a késésért. A 25 éves házassági jubi­
leum alkalmából fogadja szerencse 
kivánataimat az öreg Dongó. Kívá­
nom, hogy a következő 25 évet is meg­
érhesse még pedig gondok nélkül. 
Én jómagámról tudom, hogy milyen a 
gondtalanság, mert 63 éves koromban 
nyugodtan és gondtalanul élem nap­
jaimat kedves nőmmel.

Chicago, 111. Györke József.

Sajnálatomra egyelőre be kell szün­
tetnem a Dongót, mert megyek az 
óhazába, de mihelyt megállapodom, 
újból meg fogom rendelni az én ked­
ves újságomat. Üdvözlöm az öreg 
Dongót jubileuma alkalmából. Sok 
beteget és minél kevesebb potyást 
kívánok a Dongónak.

Roebling, N. J. Szilvásy Géza.

GUTENBERG
Fiatal munkatárs (a szerkesztő­

höz): Ma indulok a szabadságra, szer­
kesztő ur!

Szerkesztő (éppen szerkeszt): Ho­
vá megy, barátom?

Munkatárs: a Rajna vidékére me­
gyek. Nincs ott valami dolga, kérem, 
amit elvégezhetnék?

Szerkesztő: És milyen városokban 
fordul meg ?

Munkatárs: München, Frankfurt, 
Köln, Strassburg.. talán Aachenben 
is.

Szerkesztő: Aachen! Hires város. 
Ugy-e ott van a nagy Gutenberg 
szobra is ?

Munkatárs: Igen, ott. Miért? 
Szerkesztő: Megnézi?
Munkatárs: Bizonyosan. Gutenberg 

a mi védszentünk!
Szerkesztő: Valóban az. Tudja mit? 

Ha mindenáron valami szívességet 
akar nekem tenni, köpjön a szemébe 
háromszor. Szerencsés utat! (Tovább 
szerkeszt.)

DR. L R. HERBERT
volt ezredorvos

2225 W. JEFFERSON AVENUE 
Detroit, Mich.

? V- oj\
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A DONGÓ POSTÁJA
M. B. Kívánságát teljesítjük és le­

hetőleg sorrend szerint kidongjuk.
K. Zs. A betegeket köszönettel vet­

tük s a tréfák sorra kerülnek.
L. M. Jó lesz beküldeni azokat a ré­

gen várt betegeket.
Gy. L. Köszönet a szives jókíván­

ságért; bárcsak a másfél ezer hátra­
lékos is igy gondolkoznék.

H. M. Muffol gondjaira bíztuk.
V. K. Az öreg Dongónek nem akad­

hatott a pulykacsont a torkán, mert 
nem telt pulykára.

A. Gy. Kidongjuk, ha nem küldi be 
a régen fölvett betegeket.

Jóra való magyarok
Bazsó András Cleveland, Keczán 

Sándorné Columbus, Fodor K. József 
Aurora, Prekop István Beaverfalls, 
Szécskay György Pittsburgh, Papp 
Ferenc Trenton, .1 írónk a Testvérek 
Chrome.

Felszólítás
Felszólítjuk mindazokat, akik 

a Dongónak pénzt szedtek föl, 
hogy szíveskedjenek beküldeni az 
összegeket, mert nekünk is szüksé­
günk van a pénzre. Akik nem 
értenek a szép szóról, azoknak 
neveit majd kidongjuk, mert az 
már mégse járja, hogy az újságok 
pénzét állandóan elvigyék egye­
sek. Ez a felszólítás szól mind­
azoknak, akik úgy hallgatnak, 
akárcsak “dinnye a fűben.”

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER

7902 West Jefferson Avenue
Detroit, Mich.

ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBEN
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DONGÓ-NAPTÁR
Az általános nagy pártolásra való tekintettel

NAPTÁR-SZÁMOT
AD KI JANUÁR ELSEJÉN A

DONGÓ
A NAPTÁR SZÁMOT CSAKIS AZOK KAPHATJÁK 

MEG, AKIKNEK RENDBEN VAN AZ 
ELŐFIZETÉSÜK.

A jóra való magyar üzletembereket fölkérjük, hogy 

támogassák hirdetéseikkel a

Dongó-Naptárt


